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Instrukcja Bezpiecznego Uzytkowania Miedzianego Czajnika i Miedzianych czarek
1. Wstep

Miedziany czajnik to eleganckie i funkcjonalne naczynie, ktore doskonale nadaje si¢ do serwowania herbaty. Rgczne wykonanie oraz unikalny wzor
nadaja mu wyjatkowy charakter i czynig go zaréwno praktycznym, jak i estetycznym dodatkiem do codziennych rytuatdow herbacianych. Miedz,
dzigki swoim wilasciwosciom antybakteryjnym i energetyzujacym, jest ceniona przez mitosnikow zdrowego stylu zycia. Odpowiednia pielggnacja i
uzytkowanie pozwola zachowac jego trwatos$¢ i pigkno na lata..Czarki prezentuja si¢ estetycznie, ale takze wspieraja zdrowie dzigki antybakteryjnym
i energetyzujacym wilasciwosciom tego metalu. Odpowiednia pielegnacja pozwoli zachowa¢ ich trwalto$¢ i pigkno na lata.

2. Pierwsze uzycie

»  Czyszczenie: Przed pierwszym uzyciem umyj czajnik(czarki) rgcznie w letniej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu, uzywajac
migkkiej gabki. Doktadnie wyptucz czysta woda i osusz za pomoca migkkiej $ciereczki lub rgcznika papierowego.

» Sprawdzenie: Upewnij sig, Ze czajnik nie posiada zadnych uszkodzen, takich jak zarysowania lub odksztalcenia, ktére moga wptynaé¢ na
jego funkcjonalnos¢.

3. Uzytkowanie

» Parzenie i serwowanie: Miedziany czajnik (czarki)jest przeznaczony do serwowania gorgcych napojow, takich jak herbata czy napary
ziotowe.

» Rodzaj wody: Zaleca si¢ stosowanie wody przefiltrowanej, aby unikna¢ reakcji miedzy mineratami z wody kranowej a powierzchnia
miedzi, ktére moga prowadzi¢ do przebarwien.

*  Unikaj bezposredniego ognia: Jesli czajnik nie jest przeznaczony do gotowania wody, nie uzywaj go na kuchenkach ani bezposrednio na
ogniu.

* Nie nadaje si¢ do mikrofalowki: Miedziany czajnik(czarki)nie moze by¢ uzywany w kuchence mikrofalowe;.

*  Ostrozno$¢ przy goracych napojach: Podczas uzytkowania czajnika uzywaj rekawic kuchennych, aby uniknaé¢ poparzenia.

* Nagle zmiany temperatury: Unikaj gwaltownych zmian temperatury, takich jak zalewanie goracego czajnika zimng woda, aby zapobiec
odksztatceniom i pgknigciom powierzchni.

4. Pielegnacja

*  Mycie:
*  Myj czajnik (czarki) rgcznie w letniej wodzie z delikatnym detergentem.
*  Unikaj stosowania ostrych detergentéw oraz srodkdow chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ powierzchni¢ miedzi.
*  Mozesz stosowa¢ naturalne $rodki czystosci, takie jak ocet lub so6l, do usuwania osadéw i przebarwien.
»  Suszenie: Po kazdym myciu doktadnie osusz czajnik,(czarki) aby zapobiec powstawaniu plam i przebarwien. Uzyj migkkiej $ciereczki lub
recznika papierowego.
» Polerowanie: Aby zachowa¢ pigkny polysk miedzi, regularnie poleruj czajnik (czarki) za pomoca pasty do czyszczenia miedzi lub
domowego roztworu z soku z cytryny i soli. Nastgpnie doktadnie wyphucz i osusz.
*  Unikaj:
*  Mycia czajnika i czarek w zmywarce, poniewaz to prowadzi to do uszkodzenia powierzchni.
»  Dtlugotrwalego moczenia naczyn miedzianych w wodzie.

5. Ostrzezenia

» Naturalne cechy miedzi: Miedz z czasem naturalnie matowieje lub moze zmienia¢ kolor. Jest to normalny proces i nie wptywa na
funkcjonalno$¢ produktu.

*  Bezpieczenstwo dzieci: Ze wzgledu na wage czajnika i ryzyko poparzenia, przechowuj produkt poza zasiggiem dzieci.

»  Kwasne produkty: Unikaj dlugotrwatego kontaktu czajnika (czarek)z kwasnymi substancjami, takimi jak ocet czy cytryna, ktore moga
powodowac¢ przebarwienia lub uszkodzenia powierzchni.

» Nieodpowiednie dla gotowania: Jesli czajnik nie jest przeznaczony do gotowania wody, nie uzywaj go na plytach grzewczych ani w
piekarniku.

6. Podsumowanie

Miedziany czajnik(czarki) to wyjatkowy element kazdego zestawu herbacianego, faczacy tradycje z nowoczesna estetyka. Przestrzeganie zasad
pielggnacji i uzytkowania pozwoli zachowac¢ jego funkcjonalnos¢ i pigkno na wiele lat, czyniac go doskonalym wyborem dla mito$nikéw herbaty.

Zawsze uzywaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i sprawdzaj oznaczenia dotyczace uzytkowania.

Produkt spelnia normy UE dotyczace kontaktu z zywnoScia.
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Safe Use Instructions for Copper Kettles and Copper Cups

1. Introduction

A copper kettle is an elegant and functional vessel, ideal for serving tea. Its handcrafted design and unique patterns give it a distinctive character,
making it both a practical and aesthetic addition to daily tea rituals. Copper, valued for its antibacterial and energizing properties, is cherished by
those who embrace a healthy lifestyle. Proper care and use will preserve its durability and beauty for years. Similarly, copper cups not only enhance
aesthetics but also support health due to the metal’s natural properties.

2. First Use

Cleaning: Before the first use, wash the kettle (or cups) by hand in lukewarm water with a mild detergent, using a soft sponge. Rinse
thoroughly with clean water and dry with a soft cloth or paper towel.
Inspection: Ensure the kettle has no damage, such as scratches or deformations, that could affect its functionality.

Brewing and Serving: The copper kettle (or cups) is designed for serving hot beverages, such as tea or herbal infusions.

Water Type: It is recommended to use filtered water to avoid reactions between tap water minerals and the copper surface, which may
cause discoloration.

Avoid Direct Flame: If the kettle is not designed for boiling water, do not use it on stoves or direct flames.

Not Microwave-Safe: Copper kettles (or cups) must not be used in a microwave oven.

Caution with Hot Beverages: Use kitchen gloves when handling the kettle to avoid burns.

Sudden Temperature Changes: Avoid sudden temperature changes, such as pouring cold water into a hot kettle, to prevent deformation
or cracks.

4, Care and Maintenance

Cleaning:

»  Wash the kettle (or cups) by hand in lukewarm water with a mild detergent.

« Avoid using harsh detergents or chemicals that may damage the copper surface.

« Natural cleaners, such as vinegar or salt, can be used to remove deposits and discoloration.
Drying: After each wash, thoroughly dry the kettle (or cups) to prevent stains and discoloration. Use a soft cloth or paper towel.
Polishing: To maintain the beautiful shine of copper, regularly polish the kettle (or cups) with a copper cleaning paste or a homemade
mixture of lemon juice and salt. Rinse thoroughly and dry afterward.
Avoid:

»  Washing the Kkettle or cups in a dishwasher, as this can damage the surface.

«  Prolonged soaking of copper items in water.

5. Warnings

Natural Characteristics of Copper: Copper naturally tarnishes or changes color over time. This is a normal process and does not affect
the functionality of the product.

Child Safety: Due to the weight of the kettle and the risk of burns, keep it out of the reach of children.

Acidic Products: Avoid prolonged contact with acidic substances, such as vinegar or lemon, as they can cause discoloration or damage to
the surface.

Not Suitable for Boiling: If the kettle is not designed for boiling water, do not use it on stovetops or in ovens.

6. Summary

A copper kettle (or cups) is a unique addition to any tea set, combining tradition with modern aesthetics. Following care and usage guidelines will
ensure its functionality and beauty for many years, making it an excellent choice for tea enthusiasts.

Always use the product according to its intended purpose and check the usage instructions.
This product complies with EU standards for food contact.
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Vaskteekannude ja vasest tasside ohutu kasutamise juhend
1. Sissejuhatus

Vaskteekann on elegantne ja funktsionaalne anum, mis sobib suurepéraselt tee serveerimiseks. Selle kisitoona valminud disain ja unikaalsed mustrid
annavad sellele erilise iseloomu, muutes selle praktiliseks ja esteetiliseks lisandiks igapdevases teerituaalis. Vask on antibakteriaalsete ja energiat
andvate omaduste tdttu kdrgelt hinnatud terviseteadlike inimeste seas. Oige hooldus ja kasutamine tagavad vastupidavuse ja ilu aastateks. Samuti
lisavad vasest tassid elegantsi ja toetavad tervist, kuna vask on looduslikult antibakteriaalne ja energiat andev materjal.

2. Esmakordne kasutamine

» Puhastamine: Enne esmakordset kasutamist peske teekann (vdi tassid) késitsi leige vee ja drna pesuvahendiga, kasutades pehmet svammi.
Loputage hoolikalt puhta veega ja kuivatage pehme rétiku vdi paberritikuga.

«  Kontrollimine: Veenduge, et teekann ei oleks kahjustatud, nditeks kriimustatud v3i deformeerunud, mis v3ib mdjutada selle
funktsionaalsust.

3. Kasutamine

» Tee valmistamine ja serveerimine: Vaskteekann (vi tassid) on mdeldud kuumade jookide, nagu tee vdi taimeteed, serveerimiseks.

*  Veetiiiip: Soovitatav on kasutada filtreeritud vett, et véltida kraanivees olevate mineraalide ja vase pinnaga reageerimist, mis voib
pohjustada varvimuutusi.

*  Viildi otsest tuld: Kui teekann ei ole moeldud vee keetmiseks, dra kasuta seda pliidil ega otsese tule kohal.

» Eisobi mikrolaineahju: Vaskteekannu (voi tasse) ei tohi kasutada mikrolaineahjus.

«  Ettevaatlik kuumade jookidega: Kasuta kuumakindlaid kindaid, et viltida pdletusi teekannu kisitsemisel.

+  Akilised temperatuurimuutused: Vildi jirske temperatuurimuutusi, niiteks kuuma teekannu kiilma veega titmist, et viltida
deformatsioone vdi pinnakahjustusi.

4. Hooldus ja puhastamine

+ Puhastamine:
*  Pese teekann (voi tassid) késitsi leige vee ja 6rna pesuvahendiga.
»  Vildi karmide pesuvahendite ja kemikaalide kasutamist, mis vdivad vase pinda kahjustada.
» Kasuta looduslikke puhastusvahendeid, nagu dddikat voi soola, et eemaldada plekke ja varvimuutusi.
»  Kuivatamine: Parast igat pesu kuivata teekann (vdi tassid) pdhjalikult, et véltida plekkide ja varvimuutuste tekkimist. Kasuta pehmet
ratikut voi paberratikut.
» Poleerimine: Vase kauni ldike siilitamiseks poleeri teekannu (voi tasse) regulaarselt vase puhastuspastaga vdi koduse sidrunimahla ja
soola seguga. Seejérel loputa hoolikalt ja kuivata.
«  Vildi:
*  Vasknoude pesemist ndudepesumasinas, kuna see voib pinda kahjustada.
*  Noude pikaajalist leotamist vees.

5. Hoiatused

»  Vase loomulikud omadused: Vase pind muutub aja jooksul looduslikult tuhmi vi vérvi. See on normaalne protsess ega mojuta toote
funktsionaalsust.

» Laste ohutus: Teekannu kaalu ja pdletusohtude tdttu hoia seda lastele kittesaamatus kohas.

» Happesed tooted: Vildi pikaajalist kontakti happeliste ainete, nagu dddikas voi sidrun, mis vdivad pdhjustada varvimuutusi voi
kahjustusi.

+ Ei sobi keetmiseks: Kui teekann ei ole moeldud vee keetmiseks, édra kasuta seda pliidil ega ahjus.

6. Kokkuvdte

Vaskteekann (voi tassid) on ainulaadne tédiendus igale teekomplektile, iihendades traditsioonid ja kaasaegse esteetika. Hooldus- ja kasutusjuhiste
jargimine aitab séilitada nende funktsionaalsust ja ilu aastaid, muutes need suurepdraseks valikuks teearmastajatele.

Kasuta toodet alati vastavalt selle otstarbele ja jargi kasutusjuhiseid.
Toode vastab EL-i standarditele toiduga kokkupuutumiseks.

TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

LT
Vario Arbatinuky ir Vario Puodeliy Naudojimo Instrukcija
1. Ivadas

Vario arbatinukas yra elegantiskas ir funkcionalus indas, puikiai tinkantis arbatos serviravimui. Ranky darbo gamyba ir unikalus dizainas suteikia jam
i§skirtinumo, todél jis yra ir praktiskas, ir estetiskas kasdieniy arbatos ritualy priedas. Varis, dél savo antibakteriniy ir energizuojanciy savybiy, yra
vertinamas sveiko gyvenimo budo $alininky. Tinkama priezitira ir naudojimas padés islaikyti jo ilgaamziSkuma ir grozj. Taip pat vario puodeliai ne tik
estetiskai atrodo, bet ir prisideda prie sveikatos dél §io metalo natiiraliy savybiy.

2. Pirmasis naudojimas

»  Valymas: Prie§ pirmajj naudojima rankomis i$plaukite arbatinuka (arba puodelius) $iltu vandeniu su $velniu plovikliu, naudodami minksta
kemping. Gerai i§skalaukite $variu vandeniu ir nusausinkite minkstu ranksluosciu arba popierine servetéle.
» Patikrinimas: Isitikinkite, kad arbatinukas neturi paZzeidimy, tokiy kaip jbréZimai ar deformacijos, kurios gali paveikti jo funkcionaluma.

3. Naudojimas

» Arbatos gaminimas ir serviravimas: Vario arbatinukas (arba puodeliai) skirtas karStiems gérimams, tokiems kaip arbata ar Zoleliy
uzpilai, serviruoti.
» Vandens tipas: Rekomenduojama naudoti filtruota vandenj, kad biity i§vengta reakcijos tarp ¢iaupo vandens mineraly ir vario pavirSiaus,
galincios sukelti spalvos poky¢ius.
*  Venkite tiesioginés ugnies: Jei arbatinukas néra skirtas vandens virimui, nenaudokite jo ant viryklés ar tiesiogiai ant ugnies.
* Netinka mikrobangy Kkrosnelei: Vario arbatinukas (arba puodeliai) negali biiti naudojami mikrobangy krosneléje.
*  Atsargumas su Kkarstais gérimais: Naudodami arbatinuka, dévékite virtuvines pirstines, kad i§vengtuméte nudegimy.
+  Staigiis temperatiiros poky¢iai: Venkite staigiy temperatiiros poky¢iy, pavyzdziui, nepilkite $alto vandens j karsta arbatinuka, kad
iSvengtumeéte deformacijos ar jtrikimy.
4. Prieziiira
+ Valymas:
*  Arbatinukg (arba puodelius) plaukite rankomis §iltu vandeniu su §velniu plovikliu.
*  Venkite naudoti stiprius valiklius ar chemikalus, kurie gali pazeisti vario pavirsiy.
* Natralis valymo btidai, pavyzdziui, actas ar druska, gali biiti naudojami apnasoms ir spalvos poky¢iams pasalinti.
» Sausinimas: Po kiekvieno plovimo kruops¢iai nusausinkite arbatinuka (arba puodelius), kad ivengtuméte démiy ir spalvos poky¢iy.
Naudokite minksta ranksluostj arba popierine servetéle.
» Poliravimas: Norédami islaikyti grazy vario blizgesj, reguliariai poliruokite arbatinuka (arba puodelius) naudodami vario valymo pasta
arba namuose pagamintg citrinos sul¢iy ir druskos tirpala. Po to gerai i§skalaukite ir nusausinkite.
«  Venkite:
*  Arbatinuko ar puodeliy plovimo indaplovéje, nes tai gali pazeisti pavirsiy.
» Ilgalaikio variniy indy mirkymo vandenyje.

5. Ispéjimai

» Natiralios vario savybés: Laikui bégant vario pavirSius gali natiiraliai prarasti blizgesj ar pakeisti spalva. Tai normalus procesas, kuris
neturi jtakos produkto funkcionalumui.

*  Vaiky saugumas: D¢l arbatinuko svorio ir nudegimy rizikos laikykite produkta vaikams nepasiekiamoje vietoje.

* Ruagstus produktai: Venkite ilgalaikio kontakto su rigstimis, tokiomis kaip actas ar citrina, nes jos gali sukelti spalvos pokycius ar
pavirsiaus pazeidimus.

* Netinka virimui: Jei arbatinukas néra skirtas vandens virimui, nenaudokite jo ant viryklés ar orkaitéje.

6. Isvada

Vario arbatinukas (arba puodeliai) yra unikalus bet kokios arbatos kolekcijos elementas, jungiantis tradicija su modernia estetika. Laikydamiesi
priezitiros ir naudojimo taisykliy, galésite islaikyti jy funkcionaluma ir grozj daugelj mety, todél tai puikus pasirinkimas arbatos mégéjams.

Naudokite produkta tik pagal paskirt] ir vadovaukités naudojimo instrukcijomis.
Produktas atitinka ES standartus saly¢iui su maistu.
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Vara t&jkannu un vara kriiziSu drosas lietosanas instrukcija
1. levads

Vara tgjkanna ir elegants un funkcionals trauks, kas lieliski piemérots t€jas pasniegSanai. Roku darbs un unikalais dizains pieskir tam IpaSu raksturu,
padarot to gan praktisku, gan estétisku papildinajumu ikdienas tgjas ritualiem. Vars, pateicoties ta antibakterialajam un energiju sniedzo§ajam
pasibam, ir loti novértéts veseliga dzivesveida piekritgju vida. Pareiza kopSana un lieto$ana palidz€s saglabat ta izturibu un skaistumu daudzus gadus.
Vara kriizites ne tikai estétiski izcelas, bet ar1 veicina veselibu, pateicoties §1 metala dabiskajam Tpasibam.

2. Pirma lietoSana

« TiriSana: Pirms pirmas lietosanas riipigi nomazgajiet t&jkannu (vai kriizites) ar rokam silta Gideni, izmantojot maigu mazgasanas lidzekli
un mikstu sukli. Noskalojiet ar tiru Gideni un nosusiniet ar mikstu dranu vai papira dvieli.
* Parbaude: Parliecinieties, ka t€jkannai nav bojajumu, pieméram, skrap&jumu vai deformaciju, kas varétu ietekmét tas funkcionalitati.

3. Lietosana

+ PagatavoSana un pasniegSana: Vara t€jkanna (vai kriizites) ir paredz&ta karstu dz€rienu, pieméram, t€jas vai zalu uzl&jumu, pasniegSanai.

+  Udens veids: Ieteicams izmantot filtr&tu Gideni, lai izvairitos no reakcijam starp krana idens mineraliem un vara virsmu, kas var izraisit
krasas mainu.

* Izvairieties no tieSas uguns: Ja t€jkanna nav paredz&ta fidens variSanai, nelietojiet to uz plits vai atklatas liesmas.

* Nav piemérota mikrovilnu krasnij: Vara tgjkannu (vai kriizites) nedrikst izmantot mikrovilnu krasni.

* Uzmaniba ar karstiem dzérieniem: Lietojot t&kannu, izmantojiet virtuves cimdus, lai izvairTtos no apdegumiem.

» PekSnas temperatiiras izmainas: Izvairieties no pekSnam temperatiiras izmainam, pieméram, karstas t€jkannas piepildisanas ar aukstu
tideni, lai noverstu deformaciju vai virsmas bojajumus.

4. Kop$ana un uzturésana

*  Mazgasana:
*  Tgjkannu (vai kriizites) mazgajiet ar rokam silta GidenT un maigu mazgasanas lidzekli.
*  Izvairieties no spécigiem tirisanas lidzekliem un kimikalijam, kas var sabojat vara virsmu.
»  Dabigus tirsanas lidzeklus, piem&ram, etiki vai sali, var izmantot nogul$nu un krasas mainas nonemsanai.
«  Zavedana: PEc katras mazgasanas riipigi nosusiniet tgjkannu (vai kriizites), lai izvairitos no traipu un krésas mainas raganas. Izmantojiet
mikstu dranu vai papira dvieli.
+ Pulésana: Lai saglabatu vara skaisto spidumu, regulari pulgjiet t€jkannu (vai kriizites) ar vara tiriSanas pastu vai majas lidzekli, pieméram,
citronu sulu un sali. P&c tam riipigi izskalojiet un nosusiniet.
+ lzvairieties:
¢ Vara trauku mazgaSanas trauku mazgajamaja masina, jo tas var sabojat virsmu.
e Ilgstosas vara trauku mérc€3anas tident.

5. Bridinajumi
*  Vara dabiskas Tpasibas: Vara virsma laika gaita var klit matéta vai mainit krasu. Tas ir normals process, kas neietekmé produkta
funkcionalitati.
*  Bernu drosiba: Nemot véra t€jkannas svaru un apdegumu risku, turiet to bérniem nepieejama vieta.
+  Skabi produkti: Izvairieties no ilgstosa kontakta ar skabam vielam, pieméram, etiki vai citronu, jo tas var izraisit krasas mainu vai
virsmas bojajumus.
» Nav piemérota variSanai: Ja t§jkanna nav paredz&ta Gidens varisanai, nelietojiet to uz plits vai cepeskrasni.

6. Kopsavilkums

Vara tgjkanna (vai kruzites) ir unikals jebkura t&jas komplekta papildinajums, apvienojot tradicijas un miuisdienu estétiku. Ievérojot kopSanas un
lietosanas noteikumus, jus var€siet saglabat tas funkcionalitati un skaistumu daudzus gadus, padarot to par lielisku izv€li t§jas cienitajiem.

Vienmér izmantojiet produktu atbilstosi ta paredz&tajam mérkim un ieveérojiet lietoSanas instrukcijas.
Produkts atbilst ES partikas saskares standartiem.
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Navod k bezpe¢nému pouzivani médénych konvic a médénych salki

1. Uvod

Meédéna konvice je elegantni a funkéni nadoba, idedlni pro servirovani ¢aje. Rucni vyroba a jedinecny design dodavaji konvici vyjimecny charakter,
coz z ni ¢ini nejen prakticky, ale i esteticky doplnék pro kazdodenni ¢ajové ritualy. Méd’ je cenéna pro své antibakterialni a energetizujici vlastnosti,
coz ji ¢ini oblibenou mezi ptiznivei zdravého zivotniho stylu. Pfi spravné péci a pouzivani si médéna konvice i $alky uchovaji sviij ptivab a funk¢nost
po mnoho let.

2. Prvni pouziti
«  Ci¥téni: Pred prvnim pouzitim umyjte konvici (nebo $alky) ruéné v teplé vodé s jemnym Gisticim prostiedkem a pouzijte mékkou
houbicku. Duikladné oplachnéte ¢istou vodou a osuste mékkym hadiikem nebo papirovym ruénikem.
» Kontrola: Ujistéte se, Ze konvice neni poskozena, naptiklad poskrabanim nebo deformacemi, které by mohly ovlivnit jeji funkénost.

3. PouZzivani

* Piiprava a servirovani: Médéna konvice (nebo $alky) je urcena k servirovani horkych napoju, jako je ¢aj nebo bylinné nalevy.

«  Typ vody: Doporuduje se pouZivat filtrovanou vodu, aby se zabranilo reakcim mezi mineraly z kohoutkové vody a médénym povrchem,
které mohou zptisobit zménu barvy.

*  Vyhnéte se pifimému ohni: Pokud neni konvice ur¢ena k vareni vody, nepouzivejte ji na sporaku ani na otevieném ohni.

*  Nevhodné pro mikrovinné trouby: Médéné konvice (nebo $alky) nelze pouzivat v mikrovinné troub¢.

*  Opatrnost s horkymi napoji: Pfi manipulaci s konvici pouzivejte kuchyiiské rukavice, abyste piedesli popaleni.

*  Nahlé zmény teploty: Vyhnéte se nahlym zménam teploty, napiiklad nalévani studené vody do horké konvice, aby nedoslo k deformacim
nebo prasklinam.

4. Péce a udrzba
«  Cisténi:
»  Konvici (nebo $alky) umyvejte ruéné v teplé vodé s jemnym Eisticim prostfedkem.
*  Vyhnéte se pouZzivani agresivnich Cisticich prostfedki a chemikalii, které mohou poskodit médény povrch.
* K odstranéni usazenin a skvrn miizete pouzit ptirodni Cistici prostredky, jako je ocet nebo sil.
*  SuSeni: Po kazdém myti dikladné osuste konvici (nebo $alky), aby nedoslo ke vzniku skvrn a zmén barvy. Pouzijte mékky hadfik nebo
papirovy rucnik.
*  LeS$téni: Pro zachovani krasného lesku médi pravidelné lestéte konvici (nebo $alky) pomoci ¢istici pasty na méd’ nebo domaci smési
citronové §tavy a soli. Poté diikladné oplachnéte a osuste.
*  Vyhnéte se:
¢ Myti médénych nadob v mycce na nadobi, protoze to mize poskodit povrch.
*  Dlouhodobému namaceni médénych nadob ve vodé.

5. Upozornéni

*  Pfirozené vlastnosti médi: Médény povrch se Casem pfirozené zmatni nebo zméni barvu. Jedna se o normalni proces, ktery nema vliv na
funkénost produktu.

*  Bezpecnost déti: Kvuli hmotnosti konvice a riziku popaleni udrzujte tento produkt mimo dosah déti.

*  Kiyselé latky: Vyhnéte se dlouhodobému kontaktu s kyselymi latkami, jako je ocet nebo citron, které mohou zptisobit zménu barvy nebo
poskozeni povrchu.

*  Nevhodné k vafeni: Pokud neni konvice ur¢ena k vareni vody, nepouzivejte ji na varnych deskach ani v troubg.

6. Shrnuti

Meédéna konvice (nebo $alky) je jedineény doplnék kazdé ¢ajové sady, ktery kombinuje tradici a moderni estetiku. Dodrzovani pokyni pro péci a
pouzivani pomize zachovat jeji funk¢énost a krasu po mnoho let, coz z ni ¢ini skvélou volbu pro milovniky Caje.

Vzdy pouzivejte produkt podle jeho urceni a dodrzujte pokyny k pouziti.
Tento produkt splituje normy EU pro styk s potravinami.
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Navod na bezpeéné pouzivanie medenych kanvic a medenych $alok

1. Uvod

Medena kanvica je elegantna a funkéna nadoba, idedlna na servirovanie ¢aju. Ru¢ne vyrobeny dizajn a jedinecné vzory jej dodavaju vynimocny
charakter, ¢o z nej robi prakticky a esteticky doplnok kazdodennych ¢ajovych ritudlov. Med’ je cenend pre svoje antibakteridlne a energizujuce

vlastnosti, vd’aka comu je obl'ibena medzi priaznivcami zdravého zivotného Stylu. Spravna starostlivost’ a pouzivanie zabezpecia jej trvacnost’ a krasu
na mnoho rokov. Podobne medené $alky nielenze esteticky vynikaju, ale aj prispievajt k zdraviu vd’aka prirodzenym vlastnostiam medi.

2. Prvé pouzitie
«  Cistenie: Pred prvym pouzitim umyte kanvicu (alebo 3alky) ruéne v teplej vode s jemnym &istiacim prostriedkom, pri¢om pouzite méakka

hubku. Dékladne oplachnite ¢istou vodou a osuste mékkou handri¢kou alebo papierovym uterakom.
» Kontrola: Uistite sa, ze kanvica nema poskodenia, ako st $krabance alebo deformacie, ktoré by mohli ovplyvnit’ jej funkénost’.

3. Pouzivanie

* Priprava a servirovanie: Medena kanvica (alebo §alky) je ur€ena na servirovanie hortcich napojov, ako je ¢aj alebo bylinkové odvary.

«  Druh vody: Odportca sa pouzivat’ filtrovana vodu, aby sa zabranilo reakcidm medzi mineralmi z vodovodnej vody a povrchom medi,
ktoré mézu spdsobit’ zmenu farby.

*  Vyhnite sa priamemu ohiiu: Ak kanvica nie je urend na varenie vody, nepouzivajte ju na sporaku ani na priamom ohni.

*  Nevhodné do mikrovlnky: Medena kanvica (alebo Salky) sa nesmie pouzivat’ v mikrovlnnej rtre.

*  Opatrnost’ pri horucich napojoch: Pri manipulécii s kanvicou pouzivajte kuchynské rukavice, aby ste predisli popaleniu.

» Nahle zmeny teploty: Vyhnite sa ndhlym zmenam teploty, napriklad nalievaniu studenej vody do horticej kanvice, aby sa zabranilo
deformaciam alebo prasklinam.

4. Starostlivost’ a idrzba

«  Cistenie:
»  Kanvicu (alebo $alky) umyvajte ruéne v teplej vode s jemnym Cistiacim prostriedkom.
*  Vyhnite sa pouzivaniu agresivnych Cistiacich prostriedkov a chemikalii, ktoré mozu poskodit’ medeny povrch.
* Na odstranenie usadenin a skvin mozete pouzit’ prirodné cistiace prostriedky, ako je ocot alebo sol’.
*  SuSenie: Po kazdom umyti kanvicu (alebo $alky) dokladne osuste, aby ste predisli vzniku $kvin a zmeny farby. Pouzite makkua handricku
alebo papierovy uterak.
* LeStenie: Na zachovanie krasneho lesku medi pravidelne lestite kanvicu (alebo $alky) pomocou Cistiacej pasty na med’ alebo domace;j
zmesi citronovej stavy a soli. Potom dokladne oplachnite a osuste.
* Whnite sa:
*  Umyvaniu medenych nadob v umyvacke riadu, pretoze to moze poskodit’ povrch.
¢ Dlhodobému namaéaniu medenych nadob vo vode.

5. Upozornenia

*  Prirodzené vlastnosti medi: Povrch medi ¢asom prirodzene zmatnie alebo zmeni farbu. Ide o normalny proces, ktory nema vplyv na
funkénost’ produktu.

*  Bezpecnost’ deti: Kvoli hmotnosti kanvice a riziku popélenia uchovavajte tento produkt mimo dosahu deti.

*  Kiyslé latky: Vyhnite sa dlhodobému kontaktu s kyslymi latkami, ako je ocot alebo citron, ktoré moézu spdsobit’ zmenu farby alebo
poskodenie povrchu.

* Nevhodné na varenie: Ak kanvica nie je urena na varenie vody, nepouzivajte ju na sporaku ani v rare.

6. Zhrnutie

Medena kanvica (alebo $alky) je jedine¢ny doplnok kazdého ¢ajového setu, ktory spaja tradiciu a modernt estetiku. Dodrziavanim pravidiel
starostlivosti a pouzivania si zachova svoju funkénost’ a krasu na dlhé roky, ¢im sa stava skvelou vol'bou pre milovnikov ¢aju.

Vzdy pouzivajte produkt podl'a jeho urcenia a dodrzujte pokyny na pouzivanie.
Tento produkt spifia normy EU pre styk s potravinami.
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Sicherheitsanleitung fiir die Verwendung von Kupferkannen und Kupferbechern

1. Einfithrung

Eine Kupferkanne ist ein elegantes und funktionales Gefdf, das sich hervorragend zum Servieren von Tee eignet. Die handgefertigte Verarbeitung und
das einzigartige Design verleihen ihr einen besonderen Charakter und machen sie sowohl zu einem praktischen als auch dsthetischen Accessoire fiir
tagliche Teerituale. Kupfer wird aufgrund seiner antibakteriellen und energetisierenden Eigenschaften von Gesundheitshewussten hoch geschatzt. Mit
der richtigen Pflege und Handhabung bleibt die Langlebigkeit und Schonheit der Kanne iiber Jahre hinweg erhalten. Ebenso ergdnzen Kupferbecher
die Asthetik und unterstiitzen die Gesundheit dank der natiirlichen Eigenschaften dieses Metalls.

2. Erste Verwendung

« Reinigung: Vor der ersten Verwendung waschen Sie die Kanne (oder die Becher) von Hand mit warmem Wasser und einem milden
Reinigungsmittel. Verwenden Sie einen weichen Schwamm. Spiilen Sie griindlich mit klarem Wasser nach und trocknen Sie das Gefa3 mit
einem weichen Tuch oder Kiichenpapier ab.

+  Priifung: Stellen Sie sicher, dass die Kanne keine Schiden wie Kratzer oder Verformungen aufweist, die ihre Funktionalitét
beeintrachtigen konnten.

3. Verwendung

e Zubereitung und Servieren: Die Kupferkanne (oder Becher) ist zum Servieren heifer Getranke wie Tee oder Kréutertees vorgesehen.

»  Wasserart: Es wird empfohlen, gefiltertes Wasser zu verwenden, um Reaktionen zwischen den Mineralien im Leitungswasser und der
Kupferoberfliche zu vermeiden, die Verfiarbungen verursachen konnten.

» Kein direkter Kontakt mit Feuer: Wenn die Kanne nicht fiir das Kochen von Wasser geeignet ist, verwenden Sie sie nicht auf
Herdplatten oder offenem Feuer.

*  Nicht mikrowellengeeignet: Kupferkannen (oder Becher) diirfen nicht in der Mikrowelle verwendet werden.

*  Vorsicht bei heilen Getrinken: Verwenden Sie beim Umgang mit der Kanne Kiichenhandschuhe, um Verbrennungen zu vermeiden.

+  Plétzliche Temperaturinderungen: Vermeiden Sie plotzliche Temperaturwechsel, wie z. B. das Befiillen einer heilen Kanne mit kaltem
Wasser, um Verformungen oder Risse zu verhindern.

4. Pflege und Wartung

» Reinigung:
« Reinigen Sie die Kanne (oder die Becher) von Hand mit warmem Wasser und einem milden Reinigungsmittel.
¢ Vermeiden Sie aggressive Reinigungsmittel und Chemikalien, die die Kupferoberfliche beschddigen konnten.
e Zur Entfernung von Ablagerungen und Verfarbungen kénnen natiirliche Reinigungsmittel wie Essig oder Salz verwendet
werden.
»  Trocknen: Trocknen Sie die Kanne (oder die Becher) nach jeder Reinigung griindlich ab, um Flecken und Verfirbungen zu vermeiden.
Verwenden Sie ein weiches Tuch oder Kiichenpapier.
» Polieren: Um den schonen Glanz des Kupfers zu erhalten, polieren Sie die Kanne (oder die Becher) regelméBig mit Kupferpolitur oder
einer hausgemachten Mischung aus Zitronensaft und Salz. Spiilen Sie anschlieBend griindlich und trocknen Sie die Oberfldche ab.
+ Vermeiden Sie:
*  Das Reinigen der Kupferprodukte in der Spiilmaschine, da dies die Oberflache beschédigen kann.
« Langeres Einweichen von Kupfergefafien in Wasser.

5. Warnhinweise

* Natiirliche Eigenschaften von Kupfer: Die Kupferoberflidche kann mit der Zeit auf natiirliche Weise anlaufen oder ihre Farbe verdndern.
Dies ist ein normaler Prozess und beeintréchtigt nicht die Funktionalitét des Produkts.

» Kindersicherheit: Aufgrund des Gewichts der Kanne und der Verbrennungsgefahr bewahren Sie dieses Produkt auerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

»  Saure Substanzen: Vermeiden Sie langeren Kontakt der Kanne (oder der Becher) mit sauren Substanzen wie Essig oder Zitronensaft, da
diese Verfarbungen oder Schéden verursachen konnen.

* Nicht zum Kochen geeignet: Wenn die Kanne nicht zum Kochen von Wasser vorgesehen ist, verwenden Sie sie nicht auf Herdplatten
oder im Ofen.

6. Zusammenfassung

Eine Kupferkanne (oder Becher) ist eine einzigartige Erginzung fiir jedes Teeservice und verbindet Tradition mit moderner Asthetik. Die Einhaltung
der Pflege- und Verwendungshinweise tragt dazu bei, ihre Funktionalitit und Schonheit tiber viele Jahre zu bewahren, und macht sie zu einer
ausgezeichneten Wahl fiir Teeliebhaber.

Verwenden Sie das Produkt immer gemil seinem vorgesehenen Zweck und beachten Sie die Gebrauchsanweisung.
Dieses Produkt erfiillt die EU-Standards fiir den Kontakt mit Lebensmitteln.
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Kuparisten teekannujen ja kuppien turvallinen kdyttéohje

1. Johdanto

Kuparinen teekannu on elegantti ja toiminnallinen astia, joka sopii erinomaisesti teen tarjoiluun. Késintehty muotoilu ja ainutlaatuiset yksityiskohdat
antavat sille erityisen luonteen, tehden siitd kédytidnnollisen ja esteettisen lisdn jokapéiviisiin teehetkiin. Kupari on arvostettu antibakteeristen ja
energisoivien ominaisuuksiensa vuoksi, ja se on suosittu terveystietoisten ihmisten keskuudessa. Oikea hoito ja kédytto takaavat kannun kestivyyden ja
kauneuden vuosiksi eteenpdin. Kuparikupit eivit ainoastaan lisad esteettisyyttd, vaan myos tukevat terveyttd timéan metallin luonnollisten
ominaisuuksien ansiosta.

2. Ensimméinen kaytto

»  Puhdistus: Pese kannu (tai kupit) késin ldmpimélld vedelld ja miedolla pesuaineella ennen ensimmidisté kéyttokertaa. Kéytd pehmeda
sientd. Huuhtele huolellisesti puhtaalla vedelld ja kuivaa pehmealld liinalla tai talouspaperilla.
» Tarkistus: Varmista, ettei kannussa ole vaurioita, kuten naarmuja tai muodonmuutoksia, jotka voivat vaikuttaa sen toimivuuteen.

3. Kaytto

» Hauduttaminen ja tarjoilu: Kuparinen teekannu (tai kupit) on tarkoitettu kuumien juomien, kuten teen tai yrttihaudukkeiden tarjoiluun.

*  Veden tyyppi: Suosittelemme kiyttdimaén suodatettua vettd, jotta viltetddn reaktiot hanaveden mineraalien ja kuparipinnan vélilla, jotka
voivat aiheuttaa varimuutoksia.

*  Viiltd avotulta: Jos kannu ei ole tarkoitettu veden keittdmiseen, dlé kayta sitd liesitasolla tai avotulella.

» Ei mikroaaltouuniin: Kuparisia teekannuja (tai kuppeja) ei saa kiyttdd mikroaaltouunissa.

»  Varovaisuus kuumien juomien kanssa: Kayta keittiokésineité, kun kisittelet kannua, jotta valtit palovammat.

+  Akilliset limpétilanvaihtelut: Valti akillisid limpotilanvaihteluita, kuten kuuman kannun téyttimisti kylmalla vedelld, jotta estit
muodonmuutoksia tai halkeamia.

4. Hoito ja huolto

*  Pesu:
*  Pese kannu (tai kupit) késin lampimalla vedelld ja miedolla pesuaineella.
*  Viltd voimakkaita pesuaineita ja kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa kuparipintaa.
»  Kaiytd luonnollisia puhdistusaineita, kuten etikkaa tai suolaa, poistamaan jaamié ja varjaytymia.
» Kuivaus: Kuivaa kannu (tai kupit) huolellisesti jokaisen pesun jilkeen, jotta viltét tahrojen ja virimuutosten syntymisen. Kéytd pehmedé
liinaa tai talouspaperia.
» Kiillotus: Siilyttadksesi kuparin kauniin kiillon, kiillota kannu (tai kupit) sdéannéllisesti kuparinpuhdistusaineella tai itse tehdylld
sitruunamehu- ja suolaliuoksella. Huuhtele lopuksi huolellisesti ja kuivaa pinta.
«  Viilti:
*  Kupariastioiden pesemistd astianpesukoneessa, silld tdma voi vahingoittaa pintaa.
»  Kupariastioiden pitkéaikaista liottamista vedessa.

5. Varoitukset

»  Kuparin luonnolliset ominaisuudet: Kuparipinta voi ajan my6té luonnollisesti tummua tai vaihtaa vérid. Tdmé on normaali prosessi eikd
vaikuta tuotteen toimivuuteen.

+ Lasten turvallisuus: Kannun painon ja palovammariskin vuoksi séilytd tuote lasten ulottumattomissa.

+ Happamat aineet: Vilti pitkdaikaista kosketusta happamien aineiden, kuten etikan tai sitruunan, kanssa, koska ne voivat aiheuttaa
varimuutoksia tai vahingoittaa pintaa.

»  Eisovellu keittiimiseen: Jos kannu ei ole tarkoitettu veden keittamiseen, 4l kéyta sitd liesitasolla tai uunissa.

6. Yhteenveto

Kuparinen teekannu (tai kupit) on ainutlaatuinen lisd mihin tahansa teekokonaisuuteen, yhdistden perinteitd ja modernia estetiikkaa. Noudattamalla
hoito- ja kéyttdohjeita voit séilyttdsd sen toimivuuden ja kauneuden vuosiksi, mika tekee siitd erinomaisen valinnan teen ystaville.

Kayti tuotetta aina sen kéyttotarkoituksen mukaisesti ja seuraa kiyttdohjeita.
Tuote tayttad EU:n elintarvikekontaktimateriaalien vaatimukset.
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Sékerhetsinstruktioner for kopparkannor och kopparmuggar

1. Introduktion

En kopparkanna ar en elegant och funktionell behallare som ar perfekt for servering av te. Den handgjorda designen och de unika detaljerna ger den
en speciell karaktdr, vilket gor den till ett praktiskt och estetiskt tillskott till dagliga tedrickningsritualer. Koppar ar uppskattat for sina antibakteriella
och energigivande egenskaper och dr populért bland hilsoinriktade méanniskor. Rétt skotsel och anvandning sékerstéller dess hallbarhet och skonhet i
manga ar. Kopparmuggar &r inte bara estetiskt tilltalande utan stodjer ocksé hélsan genom metallens naturliga egenskaper.

2. Forsta anvindning

Rengoring: Tvitta kannan (eller muggarna) for hand i [jummet vatten med ett milt rengéringsmedel fore forsta anvandning. Anvénd en
mjuk svamp. Skolj noggrant med rent vatten och torka av med en mjuk trasa eller pappershandduk.
Kontroll: Kontrollera att kannan inte har nagra skador, sdsom repor eller deformationer, som kan paverka dess funktionalitet.

3. Anvindning

Bryggning och servering: Kopparkannan (eller muggarna) ér avsedd for servering av varma drycker, sasom te eller ortteer.

Typ av vatten: Det rekommenderas att anvénda filtrerat vatten for att undvika reaktioner mellan kranvattnets mineraler och kopparytan,
vilket kan orsaka missfargning.

Undvik 6ppen eld: Om kannan inte dr avsedd for kokning av vatten, anvénd den inte pé spisen eller dver 6ppen eld.

Inte mikrovagssiker: Kopparkannor (eller muggar) far inte anvéndas i mikrovagsugn.

Forsiktighet med varma drycker: Anvind kokshandskar vid hantering av kannan for att undvika brannskador.

Plotsliga temperaturforindringar: Undvik plotsliga temperaturvixlingar, som att hélla kallt vatten i en varm kanna, for att forhindra
deformationer eller sprickor.

4. Skotsel och underhall

Rengoring:

e Tvitta kannan (eller muggarna) for hand i [jummet vatten med ett milt rengéringsmedel.

¢ Undvik att anvinda starka rengéringsmedel och kemikalier som kan skada kopparytan.

* Naturliga rengdringsmedel, sasom éttika eller salt, kan anvindas for att ta bort flackar och missfargningar.
Torkning: Torka kannan (eller muggarna) noggrant efter varje tvétt for att undvika flackar och missfargning. Anvénd en mjuk trasa eller
pappershandduk.
Polering: For att behalla kopparens vackra glans, polera kannan (eller muggarna) regelbundet med kopparpoleringspasta eller en
hemmagjord blandning av citronsaft och salt. Sk6lj noggrant och torka dérefter.
Undvik:

« Att diska kopparprodukter i diskmaskin, eftersom det kan skada ytan.

*  Att blotldgga kopparforemal i vatten under lang tid.

5. Varningar

Kopparens naturliga egenskaper: Kopparytan kan med tiden bli matt eller &ndra farg naturligt. Detta &r en normal process och paverkar
inte produktens funktionalitet.

Barnsikerhet: Pa grund av kannans vikt och risken for brannskador bor produkten forvaras utom riackhall for barn.

Sura dmnen: Undvik langvarig kontakt med sura &mnen, sdsom ittika eller citron, eftersom de kan orsaka missfargning eller skador pa
ytan.

Inte lamplig for kokning: Om kannan inte 4r avsedd for kokning av vatten, anvand den inte pa spisen eller i ugnen.

6. Sammanfattning

En kopparkanna (eller muggar) ér ett unikt tillskott till varje teservis och kombinerar tradition med modern estetik. Genom att folja skétsel- och
anvindningsanvisningarna kan dess funktionalitet och skonhet bevaras i ménga ar, vilket gor den till ett utmérkt val for teédlskare.

Anvind alltid produkten enligt dess avsedda syfte och f6lj bruksanvisningen.
Produkten uppfyller EU-standarder for kontakt med livsmedel.
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Veiligheidsinstructies voor koperen theeketels en koperen bekers

1. Inleiding

Een koperen theeketel is een elegant en functioneel vat dat perfect is voor het serveren van thee. Het handgemaakte ontwerp en de unieke details
geven het een bijzondere uitstraling, waardoor het zowel een praktisch als esthetisch onderdeel van dagelijkse theerituelen wordt. Koper wordt
gewaardeerd vanwege zijn antibacteri€le en energieke eigenschappen en is populair bij mensen die een gezonde levensstijl nastreven. Bij correcte
zorg en gebruik behoudt de ketel zijn duurzaamheid en schoonheid voor vele jaren. Ook koperen bekers voegen niet alleen esthetiek toe, maar
ondersteunen de gezondheid dankzij de natuurlijke eigenschappen van het metaal.

2. Eerste gebruik

* Reiniging: Was de ketel (of bekers) met de hand in lauw water en een mild reinigingsmiddel voordat u deze voor het eerst gebruikt.
Gebruik een zachte spons. Spoel grondig af met schoon water en droog af met een zachte doek of keukenpapier.
»  Controle: Controleer of de ketel geen beschadigingen heeft, zoals krassen of vervormingen, die de functionaliteit kunnen beinvloeden.

3. Gebruik

»  Brouwen en serveren: De koperen theeketel (of bekers) is bedoeld voor het serveren van warme dranken, zoals thee of kruidenthee.

»  Water: Het wordt aanbevolen gefilterd water te gebruiken om reacties tussen mineralen in kraanwater en het koperen oppervlak te
voorkomen, die verkleuring kunnen veroorzaken.

»  Vermijd open vuur: Als de ketel niet is ontworpen om water te koken, gebruik deze dan niet op een fornuis of open vuur.

» Niet magnetronbestendig: Koperen ketels (of bekers) mogen niet in de magnetron worden gebruikt.

» Voorzichtigheid met warme dranken: Gebruik ovenwanten bij het hanteren van de ketel om brandwonden te voorkomen.

» Plotselinge temperatuursveranderingen: Vermijd plotselinge temperatuursveranderingen, zoals het vullen van een hete ketel met koud
water, om vervorming of scheuren te voorkomen.

4. Onderhoud en verzorging

* Reiniging:
e Was de ketel (of bekers) met de hand in lauw water en een mild reinigingsmiddel.
e Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen en chemicalién die het koperen oppervlak kunnen beschadigen.
e Gebruik natuurlijke schoonmaakmiddelen, zoals azijn of zout, om vlekken en verkleuringen te verwijderen.
» Drogen: Droog de ketel (of bekers) na elke reiniging grondig af om vlekken en verkleuringen te voorkomen. Gebruik een zachte doek of
keukenpapier.
» Polijsten: Om de mooie glans van koper te behouden, polijst de ketel (of bekers) regelmatig met koperpoets of een zelfgemaakte oplossing
van citroensap en zout. Spoel grondig af en droog daarna.
e Vermijd:
e Het schoonmaken van koperen producten in de vaatwasser, omdat dit het oppervlak kan beschadigen.
»  Langdurig weken van koperen vaten in water.

5. Waarschuwingen

« Natuurlijke eigenschappen van koper: Het koperen oppervlak kan na verloop van tijd op natuurlijke wijze dof worden of van kleur
veranderen. Dit is een normaal proces en heeft geen invloed op de functionaliteit van het product.

« Kindveiligheid: Bewaar het product buiten bereik van kinderen vanwege het gewicht van de ketel en het risico op brandwonden.

»  Zure stoffen: Vermijd langdurig contact met zure stoffen, zoals azijn of citroen, omdat deze verkleuringen of beschadigingen aan het
oppervlak kunnen veroorzaken.

« Niet geschikt om te koken: Als de ketel niet bedoeld is om water te koken, gebruik deze dan niet op een fornuis of in de oven.

6. Samenvatting

Een koperen theeketel (of bekers) is een unieke aanvulling op elke theeset en combineert traditie met moderne esthetiek. Door de onderhouds- en
gebruiksinstructies te volgen, blijft de functionaliteit en schoonheid behouden voor vele jaren, wat het een uitstekende keuze maakt voor
theeliefhebbers.

Gebruik het product altijd volgens de beoogde functie en volg de gebruiksinstructies.
Dit product voldoet aan de EU-normen voor contact met levensmiddelen.
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Instructiuni de utilizare sigura a ceainicelor si canilor din cupru
1. Introducere

Un ceainic din cupru este un vas elegant si functional, perfect pentru servirea ceaiului. Designul sau realizat manual si detaliile unice ii conferd un
caracter special, transformandu-1 Intr-un accesoriu practic si estetic pentru ritualurile zilnice de ceai. Cuprul este apreciat pentru proprietatile sale
antibacteriene si energizante, fiind popular printre adeptii unui stil de viatd sanatos. Cu o Ingrijire si utilizare corespunzatoare, ceainicul si canile din
cupru isi vor pastra durabilitatea si frumusetea pentru multi ani.

2. Prima utilizare

+  Curitare: inainte de prima utilizare, spilati ceainicul (sau canile) manual cu apa cilduta si un detergent delicat. Folositi un burete moale.
Clatiti bine cu apa curata si uscati cu o carpa moale sau un prosop de hartie.
»  \Verificare: Asigurati-va cd ceainicul nu prezintd daune, cum ar fi zgarieturi sau deformari, care ar putea afecta functionalitatea acestuia.

3. Utilizare

*  Preparare si servire: Ceainicul din cupru (sau canile) este destinat servirii bauturilor calde, cum ar fi ceaiul sau infuziile de plante.

+ Tipul de apa: Se recomanda utilizarea apei filtrate pentru a evita reactiile intre mineralele din apa de la robinet si suprafata de cupru, care
pot cauza decolorarea.

» Evitarea contactului direct cu focul: Daca ceainicul nu este proiectat pentru fierberea apei, nu il utilizati pe aragaz sau direct pe flacara.

* Nu este potrivit pentru microunde: Ceainicul (sau canile) din cupru nu trebuie utilizat in cuptorul cu microunde.

+  Atentie la bauturile fierbinti: Folositi manusi de bucatarie cand manipulati ceainicul pentru a evita arsurile.

*  Schimbiri bruste de temperaturi: Evitati schimbdrile bruste de temperaturd, cum ar fi turnarea apei reci intr-un ceainic fierbinte, pentru
a preveni deformarile sau crapaturile.

4. Ingrijire si intretinere

*  Curitare:
»  Spalati ceainicul (sau canile) manual cu apa calduta si un detergent delicat.
« Evitati utilizarea detergentilor puternici si a substantelor chimice care pot deteriora suprafata de cupru.
*  Produsele naturale, cum ar fi otetul sau sarea, pot fi utilizate pentru indepartarea depunerilor si a petelor.
» Uscare: Dupa fiecare spalare, uscati bine ceainicul (sau canile) pentru a preveni aparitia petelor sau decolorarilor. Utilizati o carpa moale
sau un prosop de hartie.
» Polishare: Pentru a pastra luciul frumos al cuprului, lustruiti regulat ceainicul (sau canile) cu o pastd de curatat cuprul sau o solutie
naturala din suc de lamaie si sare. Clatiti bine si uscati.
« Evitati:
*  Spalarea vaselor din cupru in masina de spalat vase, deoarece aceasta poate deteriora suprafata.
«  Inmuiarea prelungiti a vaselor din cupru in apa.

5. Avertismente

»  Proprietitile naturale ale cuprului: Suprafata de cupru se poate innegri sau decolora in mod natural in timp. Acesta este un proces
normal care nu afecteaza functionalitatea produsului.

»  Siguranta copiilor: Datorita greutatii ceainicului si riscului de arsuri, pastrati produsul departe de accesul copiilor.

* Produse acide: Evitati contactul prelungit cu substante acide, cum ar fi otetul sau sucul de lamaie, deoarece acestea pot provoca decolorari
sau deteriorari ale suprafetei.

* Nu este potrivit pentru fierbere: Daca ceainicul nu este proiectat pentru fierberea apei, nu il utilizati pe aragaz sau in cuptor.

6. Concluzie

Ceainicul din cupru (sau canile) este un accesoriu unic pentru orice set de ceai, combinand traditia cu estetica moderna. Respectarea instructiunilor de
intretinere si utilizare va ajuta la pastrarea functionalitatii si frumusetii acestuia timp de multi ani, fiind o alegere excelenta pentru iubitorii de ceai.

Folositi produsul intotdeauna conform destinatiei sale si respectati instructiunile de utilizare.
Produsul respecta standardele UE pentru contactul cu alimentele.
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Upute za sigurno koriStenje bakrenih ¢ajnika i $alica
1. Uvod

Bakreni ¢ajnik je elegantna i funkcionalna posuda, idealna za posluzivanje ¢aja. Njegov ru¢no izraden dizajn i jedinstveni detalji daju mu poseban
karakter, ¢ine¢i ga prakti¢nim i estetskim dodatkom za svakodnevne rituale ispijanja ¢aja. Bakar je cijenjen zbog svojih antibakterijskih i
energizirajucih svojstava, zbog ¢ega je popularan medu zagovornicima zdravog na¢ina zivota. Pravilna njega i koristenje osiguravaju trajnost i ljepotu
Cajnika i Salica tijekom godina.

2. Prvo koristenje

«  Ci§éenje: Prije prve upotrebe ruéno operite &ajnik (ili 3alice) u toploj vodi s blagim deterdZentom, koriste¢i meku spuzvu. Temeljito
isperite ¢istom vodom i osusite mekanom krpom ili papirnatim ru¢nikom.
» Provjera: Provjerite da ¢ajnik nema oStecenja, poput ogrebotina ili deformacija, koje bi mogle utjecati na njegovu funkcionalnost.

3. Koristenje

*  Priprema i posluzivanje: Bakreni ¢ajnik (ili $alice) namijenjen je za posluzivanje toplih napitaka, poput ¢aja ili biljnih napitaka.

»  Vrsta vode: Preporucuje se koristiti filtriranu vodu kako bi se izbjegle reakcije izmedu minerala iz vode iz slavine i bakrene povrSine, koje
mogu uzrokovati promjenu boje.

» lzbjegavajte otvoreni plamen: Ako ¢ajnik nije namijenjen za kuhanje vode, nemojte ga koristiti na Stednjaku ili otvorenom plamenu.

» Nije prikladno za mikrovalnu: Bakreni ¢ajnik (ili $alice) ne smiju se koristiti u mikrovalnoj pe¢nici.

»  Oprez s toplim napicima: Koristite kuhinjske rukavice tijekom rukovanja ¢ajnikom kako biste izbjegli opekline.

« Nagla promjena temperature: Izbjegavajte nagle promjene temperature, poput ulijevanja hladne vode u vruéi ¢ajnik, kako biste sprijecili
deformacije ili pukotine.

4. Odrzavanje i njega
«  Ciiéenje:
+  Cajnik (ili 3alice) perite ruéno u toploj vodi s blagim deterdentom.
*  Izbjegavajte koristenje jakih deterdzenata i kemikalija koje mogu ostetiti bakrenu povrsinu.
»  Zauklanjanje naslaga i promjene boje moZzete koristiti prirodna sredstva za ¢iS¢enje, poput octa ili soli.
» SuSenje: Nakon svakog pranja temeljito osusite ajnik (ili Salice) kako biste sprijecili mrlje i promjene boje. Koristite meku krpu ili
papirnati ru¢nik.
» Poliranje: Za o¢uvanje lijepog sjaja bakra redovito polirajte ¢ajnik (ili $alice) pomocu paste za ¢isCenje bakra ili domace smjese soka od
limuna i soli. Zatim temeljito isperite i osusite.
* lIzbjegavajte:
*  Pranje bakrenih posuda u perilici posuda, jer to moze ostetiti povrSinu.
+  Dugotrajno namakanje bakrenih posuda u vodi.

5. Upozorenja

» Prirodna svojstva bakra: Povr§ina bakra moZe s vremenom prirodno potamniti ili promijeniti boju. Ovo je normalan proces i ne utjede na
funkcionalnost proizvoda.

»  Sigurnost djece: Zbog teZine ¢ajnika i rizika od opeklina, proizvod drzite izvan dohvata djece.

+ Kisele tvari: Izbjegavajte dugotrajan kontakt ajnika (ili $alica) s kiselim tvarima, poput octa ili limuna, jer mogu uzrokovati promjenu
boje ili oste¢enje povrsine.

* Nije prikladno za kuhanje: Ako ¢ajnik nije namijenjen za kuhanje vode, nemojte ga koristiti na §tednjaku ili u peénici.

6. Zakljudak

Bakreni ¢ajnik (ili salice) jedinstven je dodatak svakom ¢ajnom setu, spajajuci tradiciju i modernu estetiku. Pridrzavanje pravila odrzavanja i
koristenja pomo¢i ¢e ocuvanju funkcionalnosti i ljepote tijekom godina, ¢ine¢i ga izvrsnim izborom za ljubitelje ¢aja.

Uvijek koristite proizvod u skladu s njegovom namjenom i slijedite upute za uporabu.
Proizvod je u skladu s EU standardima za kontakt s hranom.
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Istruzioni per I'uso sicuro di teiere e tazze in rame
1. Introduzione

Una teiera in rame ¢ un recipiente elegante e funzionale, perfetto per servire il té. Il design artigianale e i dettagli unici le conferiscono un carattere
speciale, rendendola un accessorio pratico ed estetico per i rituali quotidiani del te. Il rame ¢ apprezzato per le sue proprieta antibatteriche ed
energizzanti, motivo per cui ¢ molto popolare tra gli amanti di uno stile di vita sano. Con una corretta cura e manutenzione, la teiera e le tazze in rame
manterranno la loro bellezza e funzionalita per molti anni.

2. Prima dell*uso

« Pulizia: Prima del primo utilizzo, lavare la teiera (0 le tazze) a mano con acqua tiepida e un detergente delicato. Utilizzare una spugna
morbida. Risciacquare accuratamente con acqua pulita e asciugare con un panno morbido o carta assorbente.
» Ispezione: Assicurarsi che la teiera non presenti danni, come graffi o deformazioni, che possano comprometterne la funzionalita.

3. Uso

» Preparazione e servizio: La teiera in rame (o le tazze) ¢ progettata per servire bevande calde, come té o infusi.

» Tipo di acqua: Si consiglia di utilizzare acqua filtrata per evitare reazioni tra i minerali dell'acqua di rubinetto e la superficie del rame, che
potrebbero causare scolorimenti.

« Euvitare il fuoco diretto: Se la teiera non ¢ progettata per bollire I'acqua, non utilizzarla sul fornello o su fiamme libere.

« Non adatta al microonde: Le teiere (0 le tazze) in rame non devono essere utilizzate nel forno a microonde.

« Attenzione con le bevande calde: Usare guanti da cucina per maneggiare la teiera ed evitare ustioni.

« Cambiamenti improvvisi di temperatura: Evitare cambiamenti improwvisi di temperatura, come versare acqua fredda in una teiera
calda, per prevenire deformazioni o crepe.

4. Cura e manutenzione

» Pulizia:
« Lavare la teiera (o le tazze) a mano con acqua tiepida e un detergente delicato.
«  Evitare l'uso di detergenti aggressivi o prodotti chimici che possano danneggiare la superficie del rame.
*  Per rimuovere depositi o macchie, ¢ possibile utilizzare prodotti naturali come aceto o sale.
« Asciugatura: Dopo ogni lavaggio, asciugare accuratamente la teiera (o le tazze) per evitare la formazione di macchie o scolorimenti.
Usare un panno morbido o carta assorbente.
« Lucidatura: Per mantenere la brillantezza del rame, lucidare regolarmente la teiera (o le tazze) con una pasta per rame o una soluzione
fatta in casa a base di succo di limone e sale. Risciacquare accuratamente e asciugare.
« Evitare:
« Il lavaggio delle teiere o delle tazze in rame in lavastoviglie, poiché potrebbe danneggiare la superficie.
«  L'immersione prolungata dei recipienti in rame in acqua.

5. Avvertenze

» Caratteristiche naturali del rame: La superficie in rame puo naturalmente ossidarsi o cambiare colore nel tempo. Questo € un processo
normale che non compromette la funzionalita del prodotto.

»  Sicurezza dei bambini: A causa del peso della teiera e del rischio di ustioni, il prodotto deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini.

+ Sostanze acide: Evitare il contatto prolungato con sostanze acide, come aceto o limone, che potrebbero causare scolorimenti o danni alla
superficie.

» Non adatto alla cottura: Se la teiera non ¢ progettata per bollire l'acqua, non utilizzarla sul fornello o nel forno.

6. Conclusione

La teiera in rame (o le tazze) € un accessorio unico per qualsiasi set da té, che combina tradizione ed estetica moderna. Seguendo le istruzioni per la
cura e l'uso, si potra preservarne la funzionalita e la bellezza per molti anni, rendendola una scelta eccellente per gli amanti del te.

Utilizzare sempre il prodotto secondo le istruzioni e rispettare le indicazioni per l'uso.
Questo prodotto ¢ conforme agli standard UE per il contatto con alimenti.
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Réz teaskannak és csészék biztonsagos hasznalati utmutatdja
1. Bevezetés

A réz teaskanna elegans és funkcionalis edény, amely tokéletesen alkalmas tea felszolgalasara. A kézzel készitett kialakitas és az egyedi részletek
kiilonleges karaktert kolcsondznek neki, igy praktikus és esztétikus kiegészitdje a mindennapi tea-ritudléknak. A réz antibakterialis és energizald
tulajdonsagai miatt kiilondsen népszerili az egészséges ¢letmdd hivei korében. Megfelelé gondozassal és hasznalattal a réz teaskanna és csészék
tartosak és gyonyoriiek maradnak évekig.

2. Els6 hasznalat

«  Tisztitas: Az els hasznalat el6tt kézzel mossa el a teaskannat (vagy a csészéket) langyos vizben enyhe mosogatoszerrel, puha szivacsot
hasznalva. Alaposan Oblitse le tiszta vizzel, majd torolje szarazra puha ronggyal vagy papirtorlvel.

*  Ellenérzés: Gy6z6djon meg rola, hogy a teaskanna nem sériilt, példaul nincsenek rajta karcolasok vagy deformaciok, amelyek
befolyasolhatjak a miikodését.

3. Hasznalat

+  Elkészités és felszolgalas: A réz teaskanna (vagy csészék) forro italok, példaul tea vagy gyogynovényes fézetek felszolgalasara késziilt.

*  Viz tipusa: Ajanlott sziirt vizet hasznalni, hogy elkeriilje a csapviz dsvanyi anyagainak ¢és a réz feliiletének reakciojat, amely elszinezodést
okozhat.

* Keriilje a nyilt langot: Ha a teaskanna nem alkalmas viz forralasara, ne hasznalja tlizhelyen vagy nyilt langon.

*  Nem mikrohullamau siitében hasznalhat6: A réz teaskanna (vagy csészék) nem alkalmas mikrohullamu siitdben torténd hasznalatra.

«  Ovatossag forro italokkal: Hasznaljon konyhai kesztyiit a teaskanna kezelésekor, hogy elkeriilje az égési sériiléseket.

*  Hirtelen hémérsékletvaltozasok: Keriilje a hirtelen hdmérsékletvaltozasokat, példaul a forro teaskanna hideg vizzel valo feltoltését, hogy
elkeriilje a deformaciot vagy repedéseket.

4. Karbantartas és apolas

»  Tisztitas:
*  Ateaskannat (vagy csészéket) kézzel mossa el langyos vizben enyhe mosogatoszerrel.
o Keriilje az erés tisztitoszerek és vegyszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a réz feliiletét.
o Aziiledékek és elszinezddések eltavolitasahoz hasznalhat természetes tisztitoszereket, példaul ecetet vagy sot.
»  Szaritas: Minden mosas utan alaposan torolje szarazra a teaskannat (vagy csészéket), hogy elkeriilje a foltok és elszinezddések
kialakulasat. Hasznaljon puha rongyot vagy papirtorlot.
»  Fényesités: A réz szép fényének megoérzése érdekében rendszeresen fényesitse a teaskannat (vagy csészéket) réztisztitd pasztaval vagy
hazi készitésii citromlé- és sokeverékkel. Ezt kovetden alaposan Oblitse le, és torolje szarazra.
* Keriilje:
»  Arézedények mosogatogépben torténd tisztitasat, mivel ez karosithatja a feliiletet.
e Arézedények hosszu ideig torténd vizben aztatasat.

5. Figyelmeztetések

*  Aréz természetes tulajdonsagai: A réz feliilete id6vel természetes modon elszinezédhet vagy megfakulhat. Ez normalis folyamat, amely
nem befolyasolja a termék funkcionalitasat.
*  Gyermekbiztonsag: A teaskanna sulya €s az égési sériilések kockazata miatt tartsa a terméket gyermekektdl tavol.

* Savas anyagok: Keriilje a hosszu tava érintkezést savas anyagokkal, példaul ecettel vagy citrommal, mivel ezek elszinez6dést vagy
feliileti kdrosodast okozhatnak.

+ Nem alkalmas f6zéshez: Ha a teaskanna nem alkalmas viz forralasara, ne hasznalja tiizhelyen vagy siitoben.

6. Osszegzés

A réz teaskanna (vagy csészék) egyediilallo kiegészitdje barmely teaskészletnek, 6tvozve a hagyomanyt a modern esztétikaval. Az apolasi és
hasznalati utasitasok betartasaval megorizheti annak funkcionalitasat és szépségét hossza éveken at, igy idealis valasztas tea szerelmeseinek.

Mindig a termék rendeltetésszerti hasznalata szerint jarjon el, és tartsa be a hasznalati utasitast.
A termék megfelel az EU élelmiszerrel valo érintkezésre vonatkozo szabvanyainak.
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